
 

 

LA VOZ DE SU PARROCO 

MENSAJE DEL OBISPO A NUESTRAS        
FAMILIAS INMIGRANTES 

Queridos hermanos y hermanas: 
En estos momentos de preocupación y temor para mu-
chas familias inmigrantes de nuestra comunidad, que-
remos recordarles que no están solos. Nuestra Iglesia 
permanece a su lado, en oración y con un corazón 
abierto para acompañarlos. 
Nuestro Obispo, Mons. Frank J. Caggiano, ha dirigido 
un mensaje especial a todas las familias afectadas, re-
cordándonos que cada persona tiene una dignidad que 
proviene de Dios y que, como Iglesia, estamos llama-
dos a caminar juntos y sostenernos unos a otros. 
Les invitamos a leer la carta completa del Obispo, dis-
ponible en este boletín, y a unirnos en oración por to-
das las familias que están atravesando momentos de 
incertidumbre y separación. 
“No temas, porque yo estoy contigo.” — Isaías 41:10 
No están solos. Somos una sola familia en Cristo. 
Que Nuestra Señora de Guadalupe, Madre de los mi-
grantes, proteja y acompañe a todas nuestras familias. 
 
Padre Alexis Moronta  
Párroco  

VOICE OF YOUR PASTOR 

A MESSAGE FROM OUR BISHOP TO OUR 
IMMIGRANT FAMILIES 

Dear Brothers and Sisters, 
At this time of concern and fear for many immigrant 
families in our community, we want to remind you 
that you are not alone. Our Church stands with you in 
prayer, with open hearts and a commitment to accom-
pany and support you. 
Our Bishop, Most Reverend Frank J. Caggiano, has 
shared a special message with all families who are 
affected, reminding us that every person has a dignity 
that comes from God and that, as a Church, we are 
called to walk together and support one another. 
We invite you to read the Bishop’s full letter, includ-
ed in this bulletin, and to join us in prayer for all the 
families who are experiencing uncertainty and separa-
tion. 
“Do not be afraid, for I am with you.” — Isaiah 
41:10 
You are not alone. We are one family in Christ. 
May Our Lady of Guadalupe, Mother of Migrants, 
protect and accompany all our families. 
 
Fr. Alexis Moronta 
Pastor 

WELCOME ST ROBERT BELLARMINE  
Ministry –Children Downsyndrome– Sunday, Sept. 

13, 2026-Mass 10am 
We welcome to our parish St. Peter, St. Robert Bel-
larmine Ministry, that care for the children with 
DownSyndrome. Sunday, Sept. 13th, 2026 at 
10am-Mass. We also welcome Father Eric Silva, 
Pastor St Joseph Parish, Danbury the Chaplain of 
the Ministry, and He will be the Main Celebrant of 
the Holy Mass. After Mass a reception in the 
Church Hall, all are invited. 

BIENVENIDO– MINISTERIO SAN ROBER-
TO BELLARMINE– 

Ministerio para niños con síndrome de Down- 
Domingo 13 de septiembre, 2026 Misa de 10am. 

Damos la bienvenida a nuestra comunidad parro-
quial al Ministerio  de San Roberto Belarmino, que 
brida atención y apoyo a los niños con Síndrome de 
Down. 
También damos la bienvenida al Padre Eric Silva, 
párroco de St. Joseph Parish en Danbury y capellán 
del ministerio, quien será el celebrante principal de 
la Santa Misa. 
Después tendremos una recepción en el salón parro-
quial. Todos están invitados 

 

 

XXIII DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO/TWENTY THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME 09/06/2026 

Iglesia San Pedro 
St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 
Established 1900 

CONFESIONES/ COFESSIONS 

O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the office for 
appointment  203-366-5611 

BAUTISMO/ BAPTISM 
Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to the offices  
for requirements 203-366-5611 

MISAS DE LA SEMANA/ WEEKDAYS LITURGIES 
LUNES/MONDAY 7:00PM 

MARTES/ TUESDAY-7:00PM 
MIÉRCOLES/ WEDNESDAY-

8:00AM 
JUEVES/ THURSDAY-

7:00PM 
VIERNES/ FRIDAY-7:00PM 

SABADOS/SATURDAY 
4:00PM ENGLISH 
7:00PM ESPANOL 

DOMINGOS/SUNDAY 
8:00AM ESPANOL 
10:00AM ENGLISH 
12:00PM ESPANOL 

ADORACION AL SANTISIMO/ HOLY ADORATION 
LUNES 1:00PM- 9:00PM 
JUEVES 1:00PM- 9PM 

VIERNES 1:00PM-9:00PM 

MONDAY 1:00PM-9:00PM 
THURSDAY-1:00PM-9:00PM 

FRIDAY-1:00PM-9:00PM 

MATRIMONIO/ MARRIAGE 
Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses antes/
contact the priest at least six month in advance 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS/ CARE OF SICK 

Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call with com-
plete information to schedule a visit 

ENTRENAMIENTO DE VIRTUS/  VIRTUS TRAINING 
Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento de Virtus. Por favor lla-
mar a la oficina, para más información.tel. 203-366-5611. Puede entrar a la pagina web: www.stpetersbpt.org.                                                                                                                                                 
All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the office for more information, 
203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org. 

 

HORARIOS DE OFICINA /OFFICE HOURS 

Lunes y martes- Monday and Tuesday: 10am - 4pm 
Miércoles-Wednesday: CERRADO/ CLOSED 

Jueves y Viernes- Thursday and Friday: 10am- 5pm 
OFICINA CERRADA DE 1PM A 2PM- HORA DE ALMUERZO 

OFFICE CLOSED FOR LUNCH FROM 1PM TO 2PM 
Sábado y Domingo- Saturday and Sunday: CERRADO/CLOSED 

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax: 203-335-1924 
www.stpetersbpt.org 

PARISH STAFF & CONTACTS 
REV. ALEXIS MORONTA                                   

PASTOR                                                      
Frmoronta@diobpt.org                                        

Ext. 12 

OFFICE ST. PETER CHURCH                                         
203-366-5611                                                           

Secretary                                                     
Ext. 10                                                     

Bookkeeper                                                             
Ext. 11 

Parish Secretary Email                                                   
secretary@stpetersbpt.org 

ENCARGADA GENERAL CATECISMO            
Gloria Perez                                                      
203-923-3418                      

dre@StPetersBpt.org 

CATECISMO ADULTO/ RCIA                             
Sr. Anna Rodríguez, M.S.S                                 

203-334-5681                               
dre@StPetersBpt.org 

FINANCE CHAIRPERSON                                   
Ana Salgado de Santiago                                      

203-543-3702 



 

 

 

 

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

SATURDAY      09/05/2026   

4:00PM   For the intentions of Sam and Sue  Rizzitelli               
4:00PM   Health of Virgilio Rodriguez 

7:00PM               +Florentina Castro de Castillo                         
7:00PM          Salud Virgilio Rodríguez  

SUNDAY               09/06/2026  

8:00AM    Salud Virgilio Rodríguez  

10:00AM             Heath of Virgilio Rodríguez  

12:00PM          Cumpleaños Dany Román y José Vázquez                                            
12:00PM            Salud Lucy Rodríguez y Virgilio Rodríguez                                  
12:00PM          +Juan Valentin, Eugenio y Pablo Berrios                                       
12:00PM           +Luis, Jorge, y Cesar A. de León                                    
12:00PM           +  Maria Vatten                                                  
12:00PM            +Lizet Santos                                                 
12:00PM            Los difuntos de las Familias Pérez Razcon     
12:00PM            Las Almas del Purgatorio                                

MONDAY           09/07/2026 

7:00PM           NO MISA/ NO MASS  

TUESDAY          09/08/2026 

7:00PM               +Ramon Rodríguez                                          
7:00PM               +Gloria Quezada                                         
7:00PM                 Salud Virgilio Rodríguez  

WEDNESDAY         09/09/2026  

8:00AM         +Ángel Huertas Marrero                                      
8:00AM          Salud Virgilio Rodríguez  

THURSDAY         09/10/2026  

7:00PM     Salud Leoncio Baldeon Rivera y Virgilio Rodríguez 
7:00PM    Cumpleaños Gabriel Rojas   

FRIDAY            09/11/2026     

7:00PM               Salud Virgilio Rodríguez  

COLECTA ESPECIAL PARA                            
COLOMBIA 

Los días 12 y 13 de septiembre tendremos 
una colecta especial para apoyar a las personas 
y familias afectadas en Colombia. 
Invitamos a toda nuestra comunidad parro-
quial a unirse con generosidad y solidaridad en 
apoyo a nuestros hermanos y hermanas que 
atraviesan momentos difíciles. 
¡Gracias por su generosidad y por mantener 
a Colombia en sus oraciones!  

SPECIAL COLLECTION FOR                          
COLOMBIA 

On September 12 and 13, we will have a 
special collection to support individuals and 
families affected in Colombia. 
We invite our parish community to join in 
generosity and solidarity with our brothers 
and sisters who are going through difficult 
times. 
Thank you for your generosity and for keep-
ing Colombia in your prayers!  

FIESTA DEL MES DE LA HISPANIDAD– 
¡DOMINGO 18 DE OCTOBRE 2026! 

Te invitamos a que vengas a celebrar con noso-
tros como comunidad de fe la Herencia Hispana. 
Puedes anotarte y colaborar con este evento, que 
nos une como familia. Compartiremos platos tí-
picos de algunos países Latinoamericanos, como 
Puerto Rico, Guatemala, Brasil, Nicaragua, Mé-
xico, Republica Dominicana, Colombia, España, 
Ecuador, El Salvador, Perú. Abra música y mu-
cho más…etc. 
ENCARGADA GENERAL: XIOMARA LUGO                                        
 Por favor llamar tel. 203-526-7039 

HISPANIC HERITAGE MONTH– 
SUNDAY OCTOBER 18, 2026! 

We invite you to come and celebrate with us as a 
community of faith the Hispanic Heritage. You 
can sign up and collaborate with this event, 
which unites us as a family. Share typical dishes 
from Brazil, Nicaragua, México, Republica Do-
minicana, Colombia, España, Ecuador, El Salva-
dor, Perú.  music and more... etc 
PERSON IN CHARGE: XIOMARA LUGO 
Please call tel. 203-526-7039 

BAUTISMOS 

las personas que desean bautizar a su hijo(a) deben 
cumplir con los siguientes  requisitos 

· Entrevista con el Párroco 

· Deben ser miembros activos de la Parroquia  

· Llenar el formulario de registro bautismal 

· Deben estar asistiendo a la misa dominical  

PARA MAS INFOMACION LLAMAR AL 203-
366-5611 


